Acts 9:30



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However or But.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb EPIGINWSKW, which means “to ascertain or gain information about something with no emphasis on the preposition: to learn, find out Mk 6:33; Lk 7:37; 23:7; Acts 22:29; 28:1.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the believers in Jerusalem produced the action.


The participle is a temporal participle, which emphasizes the temporal relationship of the action of this participle prior to the action of the main verb.  It is translated “when the believers learned or found out.”

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ADELPHOS, which means “the brethren or believers.”  This refers to the rank and file believers living in Jerusalem, the ones who had to go through the persecution of Saul following the murder of Stephen.
“However when the brethren found out,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb KATAGW, which means “to lead down and bring down.”  Here it is used in the sense of escorting someone.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that some of the believers of Jerusalem produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Saul.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun KAISAREIA, which means “to Caesarea” (‘the city of Caesar’).
“they brought him down to Caesarea”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EXAPOSTELLW, which means “to send away, send off, send out Acts 17:14 9:30.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the believers in Jerusalem produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Saul.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun TARSOS, meaning “to Tarsus.”
“and sent him away to Tarsus.”
Acts 9:30 corrected translation
“However when the brethren found out, they brought him down to Caesarea and sent him away to Tarsus.”
Explanation:
1.  “However when the brethren found out,”

a.  Luke continues by setting up a slight contrast between what the Hellenistic Jewish unbelievers wanted to do to Saul (kill him) and what the Jewish believers in Jerusalem wanted to do (get Saul out of town).

b.  The subject “brethren” refers to the believers in the city of Jerusalem.  They heard about the discussions Saul was having with Hellenistic Jewish unbelievers and smelled trouble.  They heard the grumbling and threats directed at Saul either to his face or behind his back (it makes no difference).  They remembered what had happened to Stephen from these same men and were not going to permit the same outcome.

c.  So hearing that the Hellenistic Jews wanted to murder Saul as they had wanted to murder Stephen, there was only one thing they could do, and that was to get Saul out of town quickly.


d.  These believers remembered the persecution that resulted following the murder of Stephen and don’t need to live through experience again.  The situation has to be defused for their own benefit as well as for the safety of Saul.  Therefore, getting Saul out of Jerusalem was not only done for his benefit, but out of their own selfish interests as well.  It was best for both.

e.  Another important reason for getting Saul out of town was the ineffectiveness of his ministry to the Hellenistic Jews.  They rejected everything he had to say about Jesus.  Saul was too correct, too right, too logical, too good a witness.  He could not be defeated in their discussions with him; therefore, he was rejected totally.  Saul was not helping in the evangelization of the Jews in Jerusalem, in spite of the fact he was right, correct, accurate, honest, and forthright in everything he said.  The unbelievers didn’t care about any of these things.  They just wanted him dead, and that is no environment for evangelism.

2.  “they brought him down to Caesarea”

a.  So the believers in Jerusalem do what is most expedient for themselves and Saul.  They take him to the capital of Judea on the Mediterranean coast to the port city of Caesarea and ship him back home to Tarsus in the Roman province of Cilicia.

b.  “Caesarea is a city on the shore of the Mediterranean, on the great road from Tyre to Egypt, about 70 miles northwest of Jerusalem [25 miles north of Tel Aviv], at the northern extremity of the plain of Sharon.  It was built by Herod the Great (between 22-10 B.C.), who named it after Caesar Augustus, hence called Caesarea Sebaste (the Greek word Sebastos = “Augustus”), on the site of an old town called “Strato’s Tower.”  It was the capital of the Roman province of Judea, the seat of the governors or procurators, and the headquarters of the Roman troops.  It was the great Gentile city of Palestine, with a spacious artificial harbor.  It was adorned with many buildings of great splendor, after the manner of the Roman cities of the West.  Here Cornelius the centurion was converted through the instrumentality of Peter (Acts 10:1, 24), and thus for the first time the door of faith was opened to the Gentiles.  Philip the evangelist resided here with his four daughters (21:8).  From this place Saul sailed for his native Tarsus when forced to flee from Jerusalem (9:30), and here he landed when returning from his second missionary journey (18:22).  He remained as a prisoner here for two years before his voyage to Rome (Acts 24:27; 25:1, 4, 6, 13).  Here on a ‘set day,’ when games were celebrated in the theater in honor of the emperor Claudius, Herod Agrippa I, appeared among the people in great pomp, and in the midst of the idolatrous homage paid to him was suddenly smitten by an angel, and carried out a dying man.  He was ‘eaten of worms’ (12:19–23), thus perishing by the same loathsome disease as his grandfather, Herod the Great.  It still retains its ancient name Kaiseriyeh, but is now desolate. ‘The present inhabitants of the ruins are snakes, scorpions, lizards, wild boars, and jackals.’  It is described as the most desolate city of all Palestine.”


“Its zenith in population and influence was in the early Christian and Byzantine periods, the 3rd through 5th centuries, when Caesarea was metropolitan see of Palestine and celebrated for biblical scholarship.  Origen and Eusebius taught there and created and tended a famous library. In 640/41 the city succumbed to an Arab siege.  In the 10th and 11th centuries as a Muslim city it was a prosperous commercial and agricultural town, much smaller, though, than the ancient city, and in the 12th and 13th centuries it continued as center of a Crusader principality.  It was destroyed by the Muslims in 1265 and 1278.”


c.  As a Roman citizen Saul would be easily protected in the Roman capital city.  Being a maritime city, it was also easy to find a ship to quickly get him even farther away from Jerusalem.

3.  “and sent him away to Tarsus.”

a.  The fact that Saul was sent as far away as Tarsus implies that an assassination plot by the Jews may have been behind the decision of the Jerusalem church.  Certainly the leaders of the church (Peter, James the Lord’s half brother and John) would not want the Lord’s apostle to the Gentiles martyred before he had a chance to fulfill his service for the Lord.  Therefore, they would have insisted on Saul leaving Judea completely, so that he could begin to do the real work the Lord had set out for him.  However, don’t forget about what Paul himself says in Acts 22:17-21 that the Lord directed him to leave, which is why there is no mention of Saul resisting what these believers insisted on—that he leave Jerusalem immediately.

b.  The fact that Saul was sent back home to Tarsus implies that there was still a home and family there for him to go home to.  There are no details in the Bible or elsewhere that tell us definitively about Saul’s upbringing or education in Tarsus or in Jerusalem.  We do not really know if he received his initial education in Tarsus and his advanced education in Jerusalem or whether the situation was reversed.  We do not really know if Saul learned his trade of tent-making before coming to Jerusalem as a youth or after returning to Tarsus as a young man.  But we do know that part of his education took place in Tarsus and part of his learning as a skilled craftsman took place there.  We just cannot say dogmatically when in his life these things occurred.

c.  About Tarsus: “The capital of Cilicia in Asia Minor, located on both sides of the Cydnus River about 12 miles inland from the Mediterranean and 25 miles south of the Cilician Gates, which for three millennia have been the only major pass through the Taurus mountain range between Cilicia and Syria.  Because of its strategic location (the Cydnus River was navigable only to the port of Rhegma at Tarsus, where several of the most important roads of Cilicia converged), it became one of the most prominent places in Asia Minor, developing important commercial and social relations with other cities and countries. Archaeological excavations show that it was inhabited from the Neolithic Age until the Islamic invasions.

The city was settled by Greeks after the Trojan War and developed during the period of Greek colonization.  First mentioned in historical record as being rebuilt under the Assyrians by Sennacherib (704–681 b.c.), it had a long history as a Semitic town.  Xenophon described it during the 5th century as a great and prosperous place.  During the Persian period it was ruled by satraps (provincial governors).  Alexander the Great prevented the Persians from burning the city (333).  It was fought over by his successors, submitting for a while to the Ptolemaic Dynasty but dominated mostly by the Seleucid Dynasty.  As a result it was renamed Antioch on the Cydnus (after Antiochus Epiphanes, the Syrian king).

Pompey made Tarsus part of the Roman province of Cilicia in 67 b.c., during his attempt to exterminate the pirates from the rugged western coastlands of the country.  Cicero served as proconsul in Tarsus during the year 51–50 b.c.  In the civil war between Caesar and Pompey (47 b.c.) the people of Tarsus sided with Caesar, and to honor him changed the name of the city to Juliopolis.  Mark Antony declared it a free city and made it exempt from taxes.  It was here in 41 b.c. that Mark Antony first met Cleopatra, who sailed up the Cydnus disguised as Aphrodite. During the reign of Augustus Paul was born in Tarsus, the population grew to about one half million, and the city reached its peak.  It was a strategic location for the Romans during their campaigns against the Parthians and the Persians.

Strabo describes the city during the 1st century A.D. as surpassing Athens and Alexandria in culture and learning.  The city had a long history as a seat of learning and a school of philosophy.”


d.  “Paul went to Tarsus and Syria-Cilicia around the autumn of A.D. 37.”
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e.  Luke will pick up the story of Saul in Tarsus in Acts 11:25.  “The time span between Paul’s sailing to Tarsus and Barnabas’s bringing him to Antioch covered some ten years or so.”


f.  The same itinerary is mentioned by Paul in Gal 1:21, “Then I went into the districts of Cilicia and of Syria.”


g.  We have no mention by Luke or Paul of Paul speaking to the Jews in the synagogues in Tarsus.  We have no mention of Paul attempting to convert Gentiles in Tarsus, Cilicia or any of the other districts of Syria.  We don’t know if his father disowned him once he returned home as a Christian rather than as an illustrious rabbi from the famous rabbinical University of Jerusalem under Gamaliel.  We don’t have any information about Saul being taught by the Lord or studying the Scriptures during these ‘silent years’ of Paul’s life.  All we can say for certain is that God’s plan for his life during this period was to evangelize individuals, but form no churches and stay out of the Jewish synagogues.
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